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The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to
the prophet Jeremiah. The
subject follows the successes
and failures of the kings of both
Judah and Israel. This second
book of kings follows the decline
of Israel leading up to their
captivity in Syria; and 170 years
later, to the decline of Judah
leading up to their captivity in
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El primer y segundo libros de
los reyes originalmente eran
un libro, que la tradicién judia
acredita al profeta Jeremias.
El tema sigue los éxitos y
fracasos de los reyes de Juda
e Israel. Este segundo libro de
reyes sigue la decadencia de
Israel que condujo a su
cautiverio en Siria; y 170 afios
después, al declive de Juda
que condujo a su cautiverio en

Babylon.

Jehoram of the co-
regency confronts Moab,

1 Now Jehoram the son of Ahab began to
reign over lIsrael in Samaria the eighteenth
year of Jehoshaphat king of Judah, and
reigned twelve years.

2 And he worked evil in the sight of the LORD;
but not like his father, and like his mother:
for he put away the image of Baal that his
father had made.

3 However he clung to the sins of Jeroboam
the son of Nebat, which made Israel to sin; he
did not depart from them.

“Now Mesha king of Moab was a sheep
breeder, and paid the king of Israel 100,000
lambs, and the wool of 100,000 rams.

SBut it happened when Ahab died, that the
king of Moab rebelled against the king of Israel.

® And king Jehoram went out of Samaria the
same time, and gathered all Israel.

"Then he went and sent to Jehoshaphat the
king of Judah, saying,
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Babilonia.

Joram de la
corregencia enfrenta a Moab,

1 Ahora Joram, hijo de Acab, comenzd a
reinar sobre [Jsrael en Samaria, el afo
dieciocho de Josafat, rey de Juda, y reino
doce afos.

2 E hizo lo malo ante los ojos del SENOR; pero
no como su padre, y como su madre: porque
él guardd la imagen de Baal que su padre
habia hecho.

3 Sin embargo, se aferrd a los pecados de
Jeroboam, hijo de Nabat, que hizo pecar a
Israel; No se aparto de ellos.

4 Ahora Mesha, rey de Moab, era un criador
de ovejas, y le pagaba al rey de Israel 100,000
corderos y la lana de 100,000 carneros.

5> Pero cuando Acab murid, el rey de Moab se
rebeld contra el rey de Israel.

Y el rey Joram salié de Samaria al mismo
tiempo, y reunié a todo lIsrael.

" Entonces él fue y envié a Josafat, rey de
Juda, diciendo:
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The king of Moab has rebelled against me:
will you go with me against Moab to battle?
And he said, I will go up: I am as you are, my
people as your people, and my horses as your
horses.

8 And he said, Which way will we go up? And
he answered,

The way of the wilderness of Edom.

9So the king of Israel went, and the king of
Judah, and the king of Edom: and they made
a circuit of seven days' journey:

and there was no water for the army, or for
the cattle that followed them.

VAnd the king of Israel said, Alas!
the LORD has called these three kings together,
to deliver them into the hand of Moab!

1But Jehoshaphat asked, Is there not a
prophet of the LORD here, that we may enquire
of the LORD by him? And one of the servants of
the king of Israel answered and said,

There is Elisha the son of Shaphat, who used
to pour water on the hands of Elijah.

2And Jehoshaphat said, The word of
the LORD is with him.

So the king of Israel and Jehoshaphat and the
king of Edom went down to him.

¥Now Elisha said to the king of Israel, What
have | to do with you? Go to the prophets of
your father, and to the prophets of your mother.
And the king of Israel said to him,

No: for the LORD has called these three kings
together, to deliver them into the hand of Moab.
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El rey de Moab se ha rebelado contra mi.
¢Irds conmigo contra Moab a la batalla? Y
él dijo: Subiré: soy como td, mi pueblo
como tu pueblo y mis caballos como tus
caballos.

8 Y él dijo: ¢Por qué camino iremos? Y él
respondio:

El camino del desierto de Edom.

9 Entonces el rey de Israel y el rey de Juda y
el rey de Edom: y ellos hicieron un circuito de
siete dias de viaje,

y alli no habia agua para el ejército ni para el
ganado que los seguia.

1Y el rey de Israel dijo: jAy! jEL SENOR ha
reunido a estos tres reyes para entregarlos en
manos de Moab!

11 Pero Josafat preguntd: ¢No hay aqui un
profeta del SENOR para que le preguntemos
por él? Y uno de los siervos del rey de Israel
respondio y dijo:

Esta Eliseo, hijo de Safat, que solia echar
agua sobre las manos de Elias.

12¥ Josafat dijo: La palabra del SENOR esté
con él.

Entonces el rey de Israel, Josafat y el rey de
Edom descendieron a él.

13 Entonces Eliseo dijo al rey de Israel: ;Qué
tengo yo que ver contigo? Acude a los
profetas de tu padre y a los profetas de tu
madre. Y el rey de Israel le dijo:

No, porque el SENOR ha reunido a estos tres
reyes para entregarlos en manos de Moab.
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14 And Elisha said,

As the LorD of hosts lives before whom |
stand, surely, were it not that | regard the
presence of Jehoshaphat the king of Judah, I
would not look at you, nor see you.

15But now bring me a musician. And it
happened, when the musician played, that the
hand of the LORD came upon him.

16 And he said, Thus says the LoRD, Make this
valley full of trenches.

"For thus says the LORD, You will not see
wind, nor will you see rain; yet the valley will
be filled with water, that you may drink, both
you and your cattle, and your animals.

18 And this is but a slight thing in the sight of
the LorD: he will deliver those of Moab also
into your hand.

19 Then you will strike every fortified city,
and every choice city, and will cut down
every good tree, and stop all the springs of
water, and mar every good piece of land
with stones.

20 And it happened in the morning,

when the sacrifice was offered, that indeed,
there came water by the way of Edom, and
the country was filled with water.

21 And when all those of Moab heard that the
kings had come up to fight against them, they
summonsed all who were able to put on
armor and older, and stood on the border.

22 And they arose early in the morning, and
the sun shone on the water, and those of
Moab saw the water on the other side as red
as blood:
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14y Eliseo dijo:

Como el SENOR de los ejércitos vive delante
de quien estoy, ciertamente, si no fuera por la
presencia de Josafat rey de Juda, no te
miraria ni te veria.

15 Pero ahora trdeme un muasico. Y sucedio,
cuando el mdasico tocd, que la mano del
SENOR Vvino sobre él.

16y él dijo: Asi ha dicho el SENOR: Llena este
valle de trincheras.

17 Porque asi dice el SENOR: No veras viento,
ni veras lluvia; sin embargo, el valle se llenara
de agua para que puedas beber, tanto ta
como tu ganado y tus animales.

18'Y esto es méas una pequefia cosa esto es poco
a los ojos del SENOR: €l entregara también los
de Moab en tus manos.

19 Entonces tu golpearas cada ciudad fortifi-
cada, y cada ciudad escogida, y cortaras todo
buen arbol, y detendras todas las fuentes de
agua, y estropearas cada buen pedazo de tierra
con piedras.

20y sucedi6 en la mafana,

cuando se ofrecio el sacrificio, que de hecho,
vino agua por el camino de Edom, y el pais se
Ilend de agua.

LY cuando todos los de Moab se enteraron de
gue los reyes habian subido para luchar contra
ellos, convocaron a todos los que podian ponerse
armaduras y mayores, y se pararon en la frontera.

22Y se levantaron temprano en la mafiana, y
el sol brillaba sobre el agua, y los de Moab
vieron el agua del otro lado tan rojo como la
sangre:
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Zand they thought, This is blood: the kings
have surely fought together, and they have
killed one another. So now, Moab, to the spoil!

24But when they came to the camp of Israel,
the Israelites arose and struck those of Moab,
so that they fled before them: but they went
forward even in their land slaughtering those
of Moab.

% Thus they beat down the cities, and each
man threw a stone on every good piece of
land and filled it. So they stopped all the
wells of water, and chopped down all the
good trees until Kir-haraseth only they left
its stones; however the slingers went about it
and struck it.

26\When the king of Moab saw that the battle
was too fierce for him, he took with him 700
men who drew swords, to break through even
unto the king of Edom: but they could not.

27 Then he took his eldest son that should have
reigned in his place, and offered him as a
burnt offering upon the wall. And there was
great wrath against Israel: and they departed
from him, and retreated to their own land.
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23y pensaron: Esto es sangre: los reyes
seguramente pelearon juntos y se mataron
unos a otros. jAsi que ahora, Moab, al botin!

24 Pero cuando llegaron al campamento de
Israel, los israelitas se levantaron e hirieron a
los de Moab, de modo que huyeron delante de
ellos; pero avanzaron incluso en su tierra,
matando a los de Moab.

25 Asi derribaron las ciudades, y cada hombre
arrojé una piedra sobre cada buen terreno y
la llen6. Entonces detuvieron todos los pozos
de agua y cortaron todos los arboles buenos
hasta que Kir-haraseth solo ellos dejaron sus
piedras; Sin embargo, los honderos Ilo
hicieron y lo golpearon.

%6 Cuando el rey de Moab vio que la batalla era
demasiado feroz para él, se llevo consigo a 700
hombres que sacaban espadas, para irrumpir
hasta el rey de Edom, pero no pudieron.

27 LLuego tomo a su hijo mayor, que deberia
haber reinado en su lugar, y lo ofrecié como
holocausto en la pared. Y hubo gran furia
contra |srael; y se apartaron de él y se
retiraron a su propia tierra.
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